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215231 ‐ رسولوں کے معجزوں اور الہ تعال ک طرف سے ملنے وال نشانیوں کے متعلق گفتو

سوال

ہ طوفان تو نوح علیہ السلام کل میں تھا۔ حالانش میں نے پڑھا ہے کہ نوح علیہ السلام کے لیے معجزہ طوفان ک

ک ھ کر نبہے کہ معجزہ اس لیے آتا ہے تا کہ لوگ معجزے کو دی ور بات تو یذیب کے بعد آیا تھا، اور مشت

تصدیق کے لیے آمادہ ہو جائیں؟!

اس طرح سیدنا شعیب اور ھود علیما السلام کو کون کونسا معجزہ دیا گیا تھا، برائے مربان واضح کر دیں ۔

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

اول:

تمام انبیائے کرام میں سے ر ای نب کو الہ تعال نے معجزہ عطا فرمایا تھا جو متعلقہ نب ک صداقت ک دلیل ہوتا

تھا، اور نب اس معجزے کے ذریعے اپنے مخالفین پر حجت قائم کرتا تھا۔

چنانچہ سیدنا ابو ریرہ رض الہ عنہ سے مروی ہے کہ رسول الہ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا: (ر نب کو ایسے

ہ مجھے جو معجزہ دیا گیا ہے وہ وحلوگ ان پر ایمان لائیں۔ جب ( ھ کریں دیان ) ایسے معجزات عطا کئے گئے کہ

( قرآن ) ہے جو الہ تعال نے مجھ پر نازل ک ہے ، تو مجھے امید ہے کہ قیامت کے دن میرے پیروکار دوسرے

پیغمبروں کے پیروکاروں سے زیادہ ہوں گے ۔) اس حدیث کو امام بخاری: (4981) اور مسلم : (152) نے روایت کیا

ہے۔

حافظ ابن حجر رحمہ الہ کتے یں:

"حدیث مبارکہ کے الفاظ: " ر نب کو معجزات عطا کئے گئے " کا مطلب یہ ہے کہ ر صاحب نبوت کو معجزے دئیے

گئے یں جن ک بدولت معجزے کا مشادہ کرنے والے لوگ نب صداقت کے قائل ہو جاتے تھے، لین اگر کوئ قائل

نہ بھ ہو تو اس سے نب ک صداقت پر کوئ حرف نیں آتا۔

مطلب یہ ہے کہ ر نب کو ای یا ای سے زائد نشانیاں دی جات یں، جس کا مقصد یہ ہوتا ہے کہ کوئ بھ انسان

ان کا مشادہ کر کے نب پر ایمان لے آئے، یاں نشانیوں سے مراد معجزے یں، تو ر نب کو خصوص معجزہ دیا جاتا

https://archive-1446.islamqa.info/ur/answers/215231/%D8%B1%D8%B3%D9%88%D9%84%D9%88%DA%BA-%DA%A9%DB%92-%D9%85%D8%B9%D8%AC%D8%B2%D9%88%DA%BA-%D8%A7%D9%88%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D9%84%DB%81-%D8%AA%D8%B9%D8%A7%D9%84%DB%8C-%DA%A9%DB%8C-%D8%B7%D8%B1%D9%81-%D8%B3%DB%92-%D9%85%D9%84%D9%86%DB%92-%D9%88%D8%A7%D9%84%DB%8C-%D9%86%D8%B4%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%88%DA%BA-%DA%A9%DB%92-%D9%85%D8%AA%D8%B9%D9%84%D9%82-%DA%AF%D9%81%D8%AA%DA%AF%D9%88
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ہے جو کس اور نب کو نیں دیا گیا ہوتا، اس معجزے کے ذریعے نب اپن امت کو چیلنج بھ کرتا ہے، اور ر نب کو

اس وقت کے موجودہ حالات ک مناسبت سے معجزہ دیا جاتا ہے۔" ختم شد

فتح الباری از ابن حجر: (9/ 6)

دوم:

یہ ضروری نیں ہے کہ قرآن کریم میں یا حدیث مبارکہ میں ر نب کے معجزے کا ال ال نام لے کر تذکرہ کیا

عمل جائے تو اس پر کوئ یں بھیجے گئے، اور اگر ہمیں ان کا علم ہو بھہ یہ معجزے ہماری طرف نجائے؛ کیون

پلو ہمارے سامنے نیں آتا، اور ہم پر یہ بھ لازم نیں ہے کہ ہم سابقہ انبیائے کرام پر ان کے معجزوں ک وجہ سے

ایمان لائیں، کیونہ ان کے معجزے ان کے ساتھ ہ گزر چے یں، اور ان کا وقت بھ گزر چا ہے، چنانچہ ہم

سابقہ انبیائے کرام پر ایمان اس لیے لاتے یں کہ الہ تعال نے ہمیں اپن کتاب میں اور رسول الہ صل الہ علیہ و سلم

نے سنت مبارکہ میں ان کے متعلق خبر دی ہے۔

یاں ہم سے تعلق رکھنے وال بات یہ ہے کہ ہم یہ جانیں کہ الہ کے نب نوح اور ھود اور دیر انبیائے کرام علیم

السلام الہ کے سچے نب تھے، الہ تعال نے انیں اپن اپن اقوام ک جانب مبعوث فرمایا، نیز انیں الہ تعال ک طرف

سے اتن مقدار میں دلائل اور نشانیاں دی گئیں جن ک وجہ سے ان ک تصدیق کرنا اور ان پر ایمان لانا لازم ہو جاتا

تھا، یہ ال بات ہے کہ انیں عطا ک گئ نشانیاں اور معجزے کبھ معلوم ہو جاتے یں اور کبھ نیں ہوتے۔ بالل

اس طرح جیسے ہم چند انبیائے کرام کے نام اور ان کے حالات وح ک روشن میں جانتے یں اور جن کے بارے

میں ہمیں وح نے نیں بتلایا ان کے ناموں اور حالات سے ہم نا واقف یں۔

علامہ زجاج رحمہ الہ سیدنا شعیب علیہ السلام کا تذکرہ کرتے ہوئے کتے یں:

"فرمانِ باری تعال: قَدْ جاءتْم بيِنَةٌ من ربِم فَاوفُوا الْيل والْميزانَ یعن: تمارے پاس تمارے رب ک طرف سے نشان آ

گئ ہے لذا تم ماپ اور تول پورا کرو۔

کچھ نحوی حضرات کتے یں کہ سیدنا شعیب علیہ السلام کو نبوت کے علاوہ کوئ نشان نیں دی گئ تھ۔ ان ک یہ

بات بالل غلط ہے۔

کیونہ الہ تعال نے اس آیت کریمہ میں قَدْ جاءتْم بيِنَةٌ من ربِم کے فوری بعد "ف" جزائیہ کے ساتھ جواب دیا اور کا

ارے رب کارے پاس تمیں کہ: تمیں یہ کتا ہے کہ شعیب علیہ السلام انانَ تو یہ کیسے ہو سيزالْمو ليْفُوا الوفَا

طرف سے نشان آ گئ ہے۔ لین ان کے پاس نبوت کے علاوہ کوئ نشان ہ نہ ہو! اگر سیدنا شعیب علیہ السلام کے

پاس نبوت کے علاوہ نشان آئ ہے تو انوں نے اپن قوم کے سامنے اسے پیش بھ کیا ہے۔

ایسے قائلین ک بات بالل غلط ہے جو کتے یں کہ: سیدنا شعیب علیہ السلام کو کوئ معجزہ نیں دیا گیا تھا! کیونہ
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اگر کوئ بھ نبوت کا مدع معجزے اور نشان کے بغیر نبوت کا دعوی کرے تو اس کا دعوی قبول نیں کیا جا ستا۔

اں یہ کا جا ستا ہے کہ سیدنا شعیب علیہ السلام کو الہ تعال نے معجزہ عطا کیا تھا ، جسے الہ تعال نے اس آیت

میں "بینہ" قرار دیا ہے، لین اس ک وضاحت نیں فرمائ۔ بالل ایسے ہ کہ الہ تعال نے قرآن کریم میں بت سے

۔ تو اگر کسیں کتفصیل بیان ن یں معجزہ کون سا دیا گیا تھا اس کن اننبوت کا ذکر کیا ہے لی انبیائے کرام ک

نب کو دئیے گئے معجزے ک تفصیل قرآن کریم میں ذکر نیں ہوئ اس کے بارے میں یہ نیں کا جائے گا کہ انیں

کوئ نشان اور معجزہ دیا ہ نیں گیا۔ " ختم شد

معان القرآن: (2/ 354-353)

اس حوالے سے مزید کے لیے دیھیں: "تفسیر ابن عطیہ"(2/ 426)

سوم:

سیدنا نوح علیہ السلام کا معجزہ خش پر کشت تیار کر کے اسے پاڑوں جیس پان ک لروں پر چلانا تھا، آپ علیہ

السلام نے اپن قوم کو اس طوفان سے ڈرایا بھ تھا۔

ابن کثیر رحمہ الہ ابو مسلم خولان رحمہ الہ ک کرامت ذکر کرنے کے بعد کتے یں:

وں نے پاناور ان بنائ م سے کشتکے ح ہ تعالوں نے الہے کہ ان یہ کرامت نوح علیہ السلام کے معجزے جیس"

پر اس کشت کے ذریعے سفر کیا۔" ختم شد

"البداية والنهاية " (9/ 317)

یاں کوئ کنے والا سائل ک طرح نیں کہ ستا کہ طوفان نوح ان ک تذیب کے بعد آیا تھا، جبہ معجزہ نب کے

ساتھ ہوتا ہے تا کہ لوگ نب ک تصدیق کر سیں؛ اس اعتراض کے جواب میں کا جائے گا کہ سیدنا نوح علیہ السلام

۔ چنانچہ جب قومدی تھ بھ دھم ہ اس کتھا، بل کیا تھا اور ڈرایا بھ قوم کو اس طوفان سے خبردار بھ نے اپن

نوح پر عذاب کے آثار شروع ہوئے تو وہ پھر بھ اپنے کفر پر ڈٹے رہے، تبر میں ڈوبے رہے لین ایمان نیں لائے،

اگر وہ اس وقت بھ ایمان لے آتے تھے ان کا ایمان قبول ہو جاتا، آپ سیدنا نوح علیہ السلام ک اپنے بیٹے کے ساتھ

گفتو پر غور و فر کریں کہ کس طرح انوں نے لجاجت کے ساتھ کا: يا بنَ اركب معنَا و تَن مع الْافرِين ترجمہ:

اے میرے بیٹے! میرے ساتھ سوار ہو جا اور کافروں میں شامل نہ ہو۔ [ھود: 42] اگر نوح علیہ السلام کا بیٹا ان کے

م دوسرے لوگوں کا بھح پر سوار ہو جاتا تو وہ مومنوں میں شامل ہو جاتا اور کافروں میں نہ رہتا، ی ساتھ کشت

تھا، تو اس سے یہ بھ معلوم ہوا کہ معجزہ اپنے وقت پر رونما ہوا تھا، لیٹ نیں تھا۔

یں واضح دعوت اور دلائل کان آپ علیہ السلام ک پھر سیدنا نوح علیہ السلام کو دیا گیا سب سے بڑا معجزہ اور نشان

روشن میں گفتو تھ، جیسے کہ الہ تعال نے اس کا تذکرہ کرتے ہوئے فرمایا:
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 ما قَويونَ * وارِها كلَه نْتُماا ووهمنُلْزِما ملَيع تيمفَع نْدِهع نةً ممحر آتَانو ِبر نم ِنَةيب َلع نْتنْ كا تُميارا ما قَوي قَال

نم ما قَويلُونَ * وها تَجمقَو ماكرا ّنَلو ِهِمبقُو رَم منَّهنُوا اآم نَا بِطَارِدِ الَّذِينا امو هال َلع ا رِيجنْ اا ام هلَيع مُلاسا

لَّذِينل قُولا لَكٌ وم ّنا قُولا و بالْغَي لَمعا و هال نائنْدِي خَزع مَل قُولا ونَ * ورتَذَك ََفا متُهدنْ طَرا هال نم نرنْصي

تَزدرِي اعينُم لَن يوتيهم اله خَيرا اله اعلَم بِما ف انْفُسهِم انّ اذًا لَمن الظَّالمين * قَالُوا يا نُوح قَدْ جادلْتَنَا فَاكثَرت جِدَالَنَا فَاتنَا

ينادِقالص نم نْتنْ كدُنَا اا تَعبِم

ترجمہ: نوح نے کا اے میری قوم کے لوگو ! اگر میں اپنے رب ک جانب سے ای صاف اور روشن راہ پر قائم ہوں،

اور اس نے مجھے اپنے جناب خاص سے نبوت جیس رحمت عطا ک ہے، لین وہ راہ تم سے چھپا دی گئ، تو کیا

میں تمارے نہ چاہنے کے باوجود، تمیں اس کا پابند بنا ستا ہوں۔ [28] اور اے میری قوم کے لوگو ! میں تم سے

دعوت و تبلیغ کے عوض مال و دولت نیں مانتا ہوں، میرا اجر و ثواب تو صرف الہ دے گا، اور میں ایمان والوں کو

اپنے پاس سے نیں بھا ستا ہوں، اس لیے کہ وہ یقیناً اپنے رب سے ملیں گے، لین میں دیھ را ہوں کہ تم لوگ

نایت ہ نادان ہو۔ [29] اور اے میری قوم کے لوگو ! اگر میں نے انیں (اپن مجلسوں سے) بھا دیا تو الہ کے

عذاب سے بچنے کے لیے کون میری مدد کرے گا، کیا تم لوگ غور و فر نیں کرتے ہو۔ [30] اور میں تم سے نیں

کتا ہوں کہ میرے پاس الہ کے خزانے یں، اور نہ میں غیب جانتا ہوں، اور نہ کتا ہوں کہ میں فرشتہ ہوں، اور نہ یہ

کتا ہوں کہ جنیں تماری نظریں حقیر جانت یں، انیں الہ کوئ خیر عطا نیں کرے گا، ان کے دلوں میں جو کچھ

ہے اسے الہ خوب جانتا ہے، اگر میں ایسا کوں گا تو یقیناً ظالموں میں سے ہو جاؤں گا۔ [31] ان ک قوم کے

لوگوں نے کا، اے نوح ! تم ہم سے مناظرے کرتے رہے ہو، اور بت زیادہ مناظرے کرتے رہے ہو، تو اگر تم سچے

ہو تو جس عذاب کا ہم سے وعدہ کرتے رہے ہو، اب اسے لے ہ آؤ۔ [ھود: 28 ‐ 32]

سیدنا نوح علیہ السلام کا اپن قوم کے ساتھ مباحثہ اور مناظرہ قرآن کریم میں متعدد جوں پر ذکر ہوا ہے۔

اور اس سب کے باوجود ممن ہے کہ سیدنا نوح علیہ السلام کو اس کے علاوہ بھ کوئ نشان دی گئ ہو، لین ہمیں

اس ک حقیقت اور خبر کا ادراک نہ ہو، جیسے کہ پلے بھ گزر چا ہے۔

ی بات ہم سیدنا ھود علیہ السلام اور سیدنا شعیب علیہ السلام کے بارے میں کیں گے؛ چنانچہ ممن ہے کہ ان

دونوں انبیائے کرام کو معجزے دئیے گئے لین ہمیں ان کا علم نیں ہو سا اور الہ تعال نے ہمیں ان ک تفصیلات

نیں بتلائیں، جیسے کہ علامہ زجاج ک گفتو میں یہ بات گزر چ ہے، یا پھر ان کا معجزہ ہ ی تھا کہ انوں نے

اپن اپن اقوام کو ان کے اعتراضات کے مست جوابات پوری حمت اور واضح بیان کے ساتھ پیش کیے تھے، اور ان

کے تمام شبات کو ہوا کر دیا تھا۔

علامہ ابن العز حنف رحمہ الہ کتے یں:

"حت کہ اگر آپ غور کریں تو معلوم ہو گا کہ رسولوں میں سب سے مخف آیات اور براین سیدنا ھود علیہ السلام کو
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دی گئیں ۔ حت کہ ان ک قوم نے ان کے سامنے یہ کہ دیا: [الہ تعال فرماتے یں : ]

قَالُوا يهود ما جِىتَنَا بِبيِنَة ترجمہ: اے ہود! تو ہمارے پاس کوئ واضح دلیل نشان نیں لیر آیا۔ [هود: ۵۳]

ائر اس شخص کے لیے انت یننشانیاں و معجزات اور برا ا ہوں کہ آپ کن اس کے باوجود میں واضح کر چلی

واضح تھیں جسے الہ تعال نے تدبر ک توفیق سے نوازا ہو۔ اس بات ک طرف اشارہ کرتے ہوئے الہ تعال نے

فرمایا:

انّ اشْهِدُ اله واشْهدُوا انّ برِيء مما تُشْرِكونَ * من دونه فَيدُون جميعا ثُم  تُنْظرون * انّ تَوكلْت علَ اله ربِ وربِم ما

يمتَقسم اطرص َلع ِبنَّ را اهتيذٌ بِنَاصآخ وه ا ةابد نم

میں اس سے بری ہوں جو تم شری گواہ رہو کہ بے ش ہ کو گواہ بنا تا ہوں اور تم بھا میں تو الترجمہ: اس نے ک

بناتے ہو الہ کے سوا۔ سو تم سب میرے خلاف تدبیر کر لو، پھر مجھے ملت نہ دو۔ بے ش میں نے الہ پر بھروسا

کر لیا ہے وہ میرا رب ہے اور تمارا بھ رب ہے۔ کوئ چلنے والا جاندار نیں مر وہ اسے اس ک پیشان سے

پڑے ہوئے ہے۔ بے ش میرا رب سیدھے راستے پر ہے۔ [ھود: 54 ‐ 56]

تو یہ سب سے بڑی نشانیوں میں شامل ہے کہ ای شخص پوری قوم کے سامنے اکیلا کس طرح بغیر کس خوف اور

گھبراہٹ اور بزدل کے نڈر ہو کر یہ اعلان کر را ہے۔ بلہ اپنے خطاب اور اعلان پر اس کو کتنا یقین اور اعتماد ہے

کہ سب سے پلے سیدنا ھود علیہ السلام ان کے دین سے ؛ اور جن نظریات پر وہ لوگ تھے ؛ اس سے کھلم کھلا برات

کا اظار کرتے ہوئے الہ کو گواہ بناتے یں کہ ان کا اعتماد اور بھروسہ فقط الہ تعال ک ذات پر ہے۔ اور قوم کو یہ

خبر دیتے یں کہ ان کا حام و مدد گار وہ الہ تعال ہے؛ اور وہ کبھ کافروں کو مجھ پر غلبہ نیں دے گا۔ اور پھر

سیدنا ھود علیہ السلام انیں اپن مخالفت پر کھلا گواہ بنا کر کتے یں کہ وہ ان کے دین اور ان کے خداؤں سے برأت

کا اظار کرتے یں۔ وہ خدا جن سے تعلق اور دوست کے قوم ھود کے لوگ مدع تھے؛ اور جن ک خاطر وہ سیدنا

ھود علیہ السلام سے دشمن رکھتے تھے؛ اور جن ک نصرت کے لیے وہ جان اور مال قربانیوں سے بھ دریغ نیں

ائیں انتیں اور ان مزید حقارت اور ذلت بیان کرتے کرتے تھے۔ پھر سیدنا ھود علیہ السلام تاکیدی طور پر ان بتوں ک

گھٹیا اور معیوب قرار دیتے یں۔ نیز کتے یں کہ اگر تمام لوگ میری مخالفت پر جمع ہو جائیں اور اپنا غصہ ٹھنڈا کرنا

چایں تو وہ جلدی کریں اور انیں کچھ بھ ملت نہ دیں ۔ لین یاد رکھیں کہ وہ انیں صرف اس قدر نقصان پنچا

سیں گے جس قدر الہ تعال نے ان کے نصیب میں لھ دیا ہو۔

پھر مزید برآں سیدنا ھود علیہ السلام بار بار انیں پار رہے یں اور بترین انداز میں انیں دعوت دے رہے یں کہ ان

کا اور ان ک قوم کا رب صرف ای الہ تعال ہے، جس کے قبضے میں ان سب ک پیشانیاں اور جانیں یں۔ وہ ان

تائید کے لیے موجود ہے، اور یہ کہ وہ دعوت ک مدد و نصرت اور ان ک و ناصر و محافظ ہے جو ان ک کا حام
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صراط مستقیم پر گامزن ہے۔ پس الہ تعال اس کو کبھ بھ ذلیل نیں کرتا جو اس پر تو کل کرتا ہے؛ اور الہ پر ایمان

کا اقرار کرتا ہے۔ اور نہ کبھ اس کے مخالفین کو اس پر ہنسنے اور ٹھٹھہ کرنے کا موقع دیتا ہے۔

تو انبیائے کرام علیم السلام کو دی گئ ؛ نشانیوں ، حجتوں اور دلائل سے زیادہ احسن اور زور دار کوئ اور دلیل کیا

ہو ست ہے؟ ۔ اور یہ دلائل یں بھ الہ تعال ک طرف سے جن کو الہ تعال نے لوگوں کے لیے انتائ صاف اور

واضح انداز میں بیان فرما دیا ہے۔" ختم شد

شرح طحاویہ: صفحہ: 47۔

علامہ قاسم رحمہ الہ سیدنا شعیب علیہ السلام کے قول: قَدْ جاءتْم بيِنَةٌ من ربِم کے متعلق کتے یں:

"فرمانِ باری تعال: قَدْ جاءتْم بيِنَةٌ من ربِم کا مطلب ہے کہ تمارے سامنے حق و باطل بالل واضح اور عیاں کر دئیے

گئے یں، حق سے مراد ھود علیہ السلام ک دعوت اور رہنمائ ہے۔ یاں "بینہ" سے مراد کچھ مفسرین نے شعیب

علیہ السلام ک بعثت ل ہے؛ کیونہ ان کے اں سیدنا شعیب علیہ السلام کو صرف نبوت ہ دی گئ تھ کوئ معجزہ

نیں دیا گیا تھا۔

جبہ کچھ مفسرین نے یاں " بینہ " ک تفسیر حجت اور بران سمیت حس معجزہ لیا ہے، انوں نے یہ معن اس لیے

ذکر کیا ہے کہ ر نب کو ایسا معجزہ اور نشان ضرور دی گئ ہے جسے دیھ کر مشادین نبوت کا اقرار کیے بغیر نہ

رہ سیں۔ اس لیے ر نب کے پاس ایسا معجزہ ہونا ضروری ہے جس سے الہ کے نب ک صداقت واضح ہو، لذا

یاں " بینہ " سے مراد معجزہ ہ ہے۔ نیز ان کا یہ کنا ہے کہ سیدنا شعیب علیہ السلام کے معجزے کا نام قرآن کریم

میں ذکر نیں کیا گیا، ویسے بھ تمام انبیائے کرام کے تمام معجزوں کو قرآن کریم میں بیان بھ نیں کیا گیا۔

یہ بات بالل واضح ہے کہ " بینہ " کس بھ قوم کے عرف کے لحاظ سے معجزے ک بہ نسبت عام ہوت ہے؛ چنانچہ

کوئ بھ ایس چیز جس سے گمراہ کا شبہ زائل ہو جائے، اور جس حق ک دعوت دی جا رہ ہے اس ک دلیل

سمجھ میں آ جائے تو اس کے پاس " بینہ " آ گئ ہے۔ کیونہ " بینہ " ک حقیقت یہ ہے کہ وہ حق بیان کر دیت ہے۔

اسے اچھ طرح یاد کر لیں۔" ختم شد

(146 /5) "تفسیر القاسم"

والہ اعلم


